
IZMEDJU 

POLJSKE NARODNE REPUBLIKE 
I 

sOCUALISTICKE FEDERATIVNE REPUBLIKE JUGOSLAVIJE 

0 IZBEGAVANJU DVOSTRUKOG OPOREZIVANJA U ODNOSU NA 
POREZE NA DOHODAK I NA IMOVINU 



POLJSKA NARODNA REPUBLIKA 

I 
SOCUALISTICKA FEDERATIVNA REPUBLIKA JUGOSLAVIJA 

u ielji da zakljute Ugovor o izbegavanju dvostrukog oporezivanja u odnosu na poreze 
na dohodak i na irnovinu, 

SPORAZUMELE SU SE 0 SLEDECEM: 



Clan 1 .  

Ovaj ugovor se prirnenjuje na lica koja su rezidenti jedne ili obe driave ugovornice. 



Clan 2. 

1. Ovaj ugovor se primenjuje na poreze na dohodak i na imovinu koje zavodi dria- 
va ugovornica ili njene druitveno-politicke zajednice, nezavisno od naEina na 
koji se pladaju. 

2.  Porezima na dohodak i na imovinu smatraju se svi porezi koji se zavode na uku- 
pan dohodak, na ukupnu imovinu, ili na delove dohotka ili imovine, ukljuEuju- 
di i poreze na prihode od otudjenja pokretnosti ili nepokretnosti, poreze na uku- 
pne iznose lienih dohodaka koje ispladuju preduzeda, kao i poreze na prirast 
irnovine. 

3. Porezi na koje se primenjuje ovaj ugovor su: 

a) u Poljskoj: 

i) porez nadohodak; / p o d a t  ek  dochodowy/ 
ii) porezna1iEnidohodak;- / p o d a t e k  od wynagrodeeh/ 
iii) korektivni porez; / p o d a t  ek  wyr6wnawcey/ 

(dalje u tekstu: "poljski porez") 

b) ~Jugoslaviji: 
i )  porez iz dohotka osnovne organizacije udruienog rada; 

ii) porez iz liEnog dohotka radnika; 
iii) porez iz liEnog dohotka od samostalnog obavljanja poljoprivredne 

delatnosti; 
iv) porez iz liEnog dohotka od samostalnog obavljanja privredne dela- 

tnosti; 

v) porez iz liznog dohotka od sarnostalnog obavljanja profesionalne 
delatnosti; 

vi) porez iz liEnog dohotka od autorskih prava, patenata i tehniEkih 
unapredjenja; 

vii) porez na prihod od imovine i irnovinskih prava; 
viii) porez na imovinu; 
ix) porez iz ukupnog prihoda gradjana; 
x) porez iz dohotka stranog lica od obavljanja privredne i profesiona- 

h e  delatnosti; 
xi) porez na dobit stranih lica ostvarenu ulaganjem u domadu organizaci- 

ju udruienog rada za svrhe zajedniEkog poslovanja; 
xii) porez iz dohotka stranog lica od izvodjenja investicionih radova; 
xiii) porez na prihod stranog lica od prevoza putnika i robe; 

(dalje u tekstu: "jugoslovenski porez"); 

4. Ugovor se primenjuje i na iste ili bitno sliEne poreze koji se zavedu posle dana 
potpisivanja ovog ugovora pored, ili umesto, postojedih poreza. Nadleini organi 
driava ugovornica saopitavaju jedni drugima znaEajne promene i m k n e  u nji- 
hovim poreskim zakonima. 



Clan 3. 

1. Za potrebe ovog ugovora: 

a) izraz "Poljska" oznaEava Poljsku Narodnu Republiku. Upotrebljen u geo- 
grafskom smisiu oznaEava teritoriju Poljske i podruEje van teritorijalnog 
mora Poljske na kome Poljska m o k ,  na osnovu unutrainjeg zakonodavstva i 
u skladu sa medjunarodnirn pravom, da ostvaruje pram istraiivanja i iskori- 
SCavanja morskog dna i podmorja i njihovih prirodnih bogatstava; 

b) izraz "Jugoslavija" oznaEava Socijalisti6ku Federativnu Republiku Jugo- 
slaviju. Upotrebljen u geografskom srnislu oznaEava teritoriju Jugoslavije 
i podruiije van teritorijalnog mora Jugosiavije na kome Jugoslavija moie, na 
osnovu unutrainjeg zakonodavstva i u skladu sa medjunarodnim pravom, da 
ostvaruje prava istraiivanja i iskoriidavanja morskog dna i podmoja i 
njihovih prirodnih bogatstava; 

C) izrazi "driava ugovornica" i "druga driava ugovornica" oznaEavaju Poljsku 
ili Jugoslaviju zavisno od smisla; 

d)  izraz "driavljanin" oznaEava: 

i) u sluEaju Poljske, sva fuiEka lica koja imaju driavljanstvo Poljske i 
sva pravna lica osnovana ili organizovana prema zakonima Poljske i 
sve organizacije koje nisu pravna lica ali se smatraju za potrebe poreza 
Poljske kao pravna lica osnovana ili organizovana prema zakonima 
Poljske ; 

ii) u sluEaju Jugoslavije, fiziEko lice koje, prema jugoslovenskim zako- 
nirna, ima driavljanstvo SocijalistiEke Federativne Republike Jugo- 
slavije ; 

e) izraz "lice" oznaEava: 

i) u siuEaju Poljske, fizitko lice, druitvo i drugu grupu lica; 

ii) u sluEaju Jugoslavije, fizieko i pravno lice; 



f )  izraz "druitvo" oznaEava: 

i) u sluEaju Poljske, pravno lice, ili lice koje se smatra kao pravno lice 
za potrebe oporezivanja; 

ii) u sluEaju Jugoslavije, organizaciju udruienog rada i drugo pravno 
lice podloino oporezivanju; 

g) izrazi "preduzede driave ugovomice" i "preduzeie druge driave ugovo- 
mice" oznacavaju, zavisno od smisla, u sluEaju Poljske, preduzede koje vo- 
di  rezident Poljske, a u sluEaju Jugoslavije, organizaciju udruienog rada i 
drugu samoupravnu organizaciju i zajednicu, radne ljude koji liEnirn radom 
samostalno obavljaju delatnost i preduzede osnovano van teritorije Jugosla- 
vije kojirn rukovodi rezident Jugoslavije. 

h) izraz "medjunarodni saobradaj" oznaEava prevoz brodom ili vazduhoplo- 
vom koji obavlja preduzede Eije se sediSte stvarne uprave nalazi u driavi 
ugovornici, osim ako se prevoz brodom ili vazduhoplovom obavlja isklju- 
Eivo izmedju mesta u drugoj driavi ugovomici; 

i) izraz "nadleian organ" oznaEava: 

i) u sluEaju Poljske, ministra fmansija ili njegovog ovlaZenog predsta- 
vnika; 

ii) u sluEaju Jugoslavije, Savezni sekretarijat za finansije odnosno nje- 
govog ovlaidenog predstavnika; 

2. Kada driava ugovomica primenjuje ovaj ugovor svaki izraz koji nije definisan 
Ugovorom ima znaEenje prema zakonu te driave koji se odnosi na poreze na 
koje se ovaj ugovor primenjuje. 



Clan 4. 

. U smislu ovog ugovora, izraz "rezident driave ugovornice" oznaCava lice koje 
u driavi ugovornici, prema zakonu te driave ima svoje prebivaliSte, boraviite, 
sediite uprave ili drugo obeleije sliEne prirode. 

2. Ako je, prema odredbama stava 1. ovog Elana, fuiCko lice rezident obe dria- 
ve ugovornice, njegov se status odredjuje na sledeCi naCin: 

a) smatra se da je rezident driave u kojoj ima stalno mesto stanovanja. Ako 
ima stalno mesto stanovanja u obe driave, smatra se da je rezident driave 
sa kojom su njegove liCne i ekonomske veze teSnje (srediite iivotnih inte- 
re=) ; 

b) ako ne moie da se odredi u kojoj driavi ima srediite iivotnih interesa, 
ili ako ni u jednoj driavi nema stalno mesto stanovanja, smatra se da je 
rezident driave u kojoj ima uobiCajeno mesto stanovanja; 

c )  ako ima uobiEajeno mesto stanovanja u obe driave ili ga nema ni u jednoj 
od njih, smatra se da je rezident driave Eiji je driavljanin; 

d) ako status rezidenta ne moie da se odredi prema odredbama podstavova 
od a) do c), nadleini organi driava ugovornica reSide pitanje zajedniCkim 
dogovorom. 

3. Ako je, prema odredbama stava 1. ovog Elana, lice, osim fuiekog, rezident 
obe driave ugovornice, srnatra se da je rezident driave u kojoj se nalazi njego- 
vo sediite stvarne uprave. 



Clan 5. 

1. U smislu ovog ugovora izraz "stalna poslovna jedinica" oznaEava stalno mesto 
poslovanja preko koga se poslovanje preduzeda potpuno ili delimiCno obavlja. 

2. Pod izrazom "stalna poslovna jedinica" podrazumeva se naroEito: 

a) sediite uprave; 
b) fdijala; 
c) poslovnica; 
d) fabrika; 
e) radionica, i 

f )  rudnik, izvor nafte ili gasa, kamenolorn ili drugo mesto iskoriSdavanja 
prirodnih bogatstava. 

3. GradiliSte ili gradjevinski ili instalacioni radovi Cine stalnu poslovnu jedinicu 
sarno ako traju duie od dvadeset Eetiri meseca. 

4. Izuzetno od odredaba st. 1, 2. i 3. ovog Elana, pod izrazom "stalna poslovna 
jedinica" ne podrazumeva se: 

a) koriidenje objekata i opreme iskljuCivo u svrhu uskladiitenja, izlaganja ili 
isporuke dobara ili robe koji pripadaju preduzedu; 

b) odriavanje zalihe dobara ili robe koja pripada preduzedu iskljuCivo u 
svrhu uskladiStenja, izlaganja ili isporuke; 

c) odriavanje zalihe dobara ili robe koja pripada preduzedu iskljuEivo sa 
svrhom da je drugo preduzede preradi; 

d) odriavanje stalnog mesta poslovanja iskljutivo u svrhu kupovine dobara 
ili robe ili pribavljanja obaveitenja za preduzeie; 

e) odriavanje stalnog mesta poslovanja iskljuEivo u svrhu reklamiranja, pru- 
ianja obaveitenja, nauEnog istraiivanja ili slienih delatnosti koje irnaju 
pripremni ili pomokni karakter za preduzeke; 



f) odriavanje stalnog mesta poslovanja iskljuEivo u svrhu delatnosti na- 
vedenih u podstavovima od a) do e), u bilo kojoj kombinaciji, pod us- 
lovom da je ukupna delatnost stalnog mesta poslovanja koja nastaje iz ove 
kombinacije pripremnog ili pomodnog karaktera. 

Izuzetno od odredaba st. 1. i 2. ovog Elana, ako lice - osim zastupnika sa same 
stalnim statusom na koga se primenjuje stav 6. ovog Elana - radi u ime preduze- 
da i ima i uobiEajeno koristi u driavi ugovornici ovlaSCenje da zakljueuje ugovo- 
re u ime preduzeda, smatra se da to preduzede ima stalnu poslovnu jedinicu u 
toj driavi u odnosu na delatnosti koje to lice obavlja za preduzede, osim ako 
su delatnosti tog lica ograniEene na delatnosti navedene u stavu 4. ovog Elana 
koje, ako bi se obavljale preko stalnog mesta poslovanja, ne bi Einile ovo stalno 
mesto poslovanja stalnom poslovnom jedinicom prema odredbama tog stava. 

6. Ne smatra se da preduzede driave ugovornice ima stalnu poslovnu jedinicu u 
driavi ugovornici samo zato Sto svoje poslovanje obavlja u toj driavi preko po- 
srednika, generalnog kornisionog zastupnika ili drugog predstavnika sa samosta- 
lnim statusom, ako ta lica deluju u okviru svoje redovne poslovne delatnosti. 

7. Cinjenica da druitvo koje je rezident driave ugovornice kontrolik ili je pod 
kontrolom druStva koje je rezident druge driave ugovornice, ili koje obavlja 
poslovanje u toj drugoj driavi (bilo preko stalne poslovne jedinice ili na drugi 
naEin), sama po sebi nije dovoljna da se jedno druitvo smatra stalnom poslov- 
nom jedinicom drugog druStva. 



Clan 6. 

1. Dohodak koji rezident driave ugovornice ostvari od nepokretnosti (ukljuCujuCi 
dohodak od poljoprivrede ili Sumarstva) , koja se ndazi u drugoj driavi ugovorni- 
ci, moie se oporezivati u toj drugoj driavi. 

2. Izraz "nepokretnost" u ovom ugovoru ima znahnje prema zakonu driave ugo- 
vornice u kojoj se navedena irnovina ndazi. Pomorski i reCni brodovi i vazduho- 
plovi ne smatraju se nepokretnostima. 

3. Odredbe stava 1. ovog Clana primenjuju se i na dohodak koji se ostvari od nepo- 
srednog korisdenja, iznajmljivanja ili drugoj naCina koriidenja nepokretnosti. 

4. Odredbe st. 1. i 3. ovog Clana primenjuju se i na dohodak od nepokretnosti pre- 
duzeda i na dohodak od nepokretnosti koja se koristi za obavljanje samostalnih 
liCnih delatnosti. 



Clan 7. 

1. Dohoci preduzeda driave ugovornice oporezuju se sarno u toj driavi, osim ako 
p d w &  obavlja poslovanje u drugoj driavi ugovornici preko stalne poslovne 
jedinice koja se u njoj nalazi. Ako preduzede obavlja poslovanje u drugoj driavi 
ugovornici preko stalne poslovne jedinice, dohoci preduzeda mogu biti oporezi- 
vani u toj drugoj driavi, ali samo do iznosa koji se pripisuje toj stalnoj poslovnoj 
jedinici 

2. U skladu s odmdbama stava 3. ovog Elana ako preduzede driave ugovornice oba- 
vfja poslovanje u dmgoj driavi ugovornici preko stalne poslovne jedinice koja se 
u njoj n a b &  u svakoj driavi ugovornici pripisuju se toj stalnoj poslovnoj jedi- 
nici dohod koje bi mogla ostvariti da je bila odvojeno i posebno preduzede koje 
se bavi istim ili slitnbn delatnostima pod istim iIi sliCnim uslovima i da je poslo- 
rala potpuno samostalno sa preduzeiem Cija je stalna poslovna jedinica. 

3. Ri d j i v a n j u  dohodaka stalne poslovne jedinice, kao odbici priznaju se tro- 
f ovi koji su uEinjeni za potrebe stalne poslovne jedinice, obuhvatajudi i izvr- 
h e  i o w  adminfstrativne trogtove tako ueinjene, u driavi u kojoj se stalna 
podwnajedinicr naazi ili na drugom mesh. 

4. Ako je u ddr*I ugorornki uobiCapno da se dohoci koji se pripisuju stalnoj po- 
slovno) jedhki odmljuju ns osnovu raspodele ukupnih dohodaka preduzeda na 
n-ve podbnc d d ~ v t ,  *rife ft shva 2. ne spreCava tu driavu ugovornicu da 
takvom uobEr/tnom mpmklorn a d i  dohotke koji se oporezuju. Usvojeni 
metod nqKnkle bbr d i  bu* takw da rezultat bude u skladu sa naCelima koja 
su s a d h a  u opom &nu 

5 .  Stalnoj podomof )edhrSci nc F b b j u  dokoci ako ta stalna poslovna jedinica 
same kupuje d o h  81 robo lu prsdPrcdc. 

6 ,  fi pobcbc p l a l b m  -% dobod Lo# a ipk j ju  W o j  poslovnoj jedini- 
d odredj~fu r *(om m@t- k * a d i n u  osim .Lo postoji opravdan i 
dovoiyn d o 8 d a  m padorpi -&* 



Clan 8. 

1 .  Dohoci od koriSCenja brodova ili vazduhoplova u medjunarodnom saobradaju 
oporezuju se samo u driavi ugovornici u kojoj se nalazi sediSte stvarne uprave 
preduzeia. 

2. Dohoci od koriic'enja reEnih brodova u saobrac'aju na unutrsnjim plovnim pu- 
tevirna oporezuju se samo u driavi ugovornici u kojoj se nalazi sediste stvarne 
uprave preduzeda. 

3. Ako se sediite stvarne uprave preduzeda koje se bavi pomorskim saobradajem 
ili preduzeda koje se bavi saobradajem na unutrahjim plovnim putevima nala- 
zi u driavi ugovornici u kojoj se nalazi matiEna luka pomorskog ili reEnog bro- 
da ili, ako nema matitne luke, u driavi ugovornici Eiji je rezident korisnik p o m e  
rskog ili r e h o g  broda. 

4. Odredbe stava 1. ovog Elana primenjuju se i na dohotke od uEeSda u pulu, zaje- 
dniekom poslovanju ili medjunarodnoj posloVnoj agenciji. 



Clan 9. 

Ako 

a) preduzede driave ugovornice ueestvuje neposredno ili posredno u upravljanju, 
kontroli ili imovini preduzeda druge driave ugovornice, ili 

b) ista lica uEestvuju neposredno ili posredno u upravljanju, kontroli ili imovini 
preduzeda driave ugovornice i preduzeh druge driave ugovornice, 

i ako su u oba sluCaja izmedju ta dva preduzeda u njihovim trgovinskirn ili fmansijs- 
kim odnosima stvoreni ili nametnuti uslovi razliCiti od onih koji su bili stvoreni 
izmedju samostalnih preduzeda, dohoci koji bi bez tih uslova nastali za jedno od 
preduzeh, ali zbog tih uslova nisu nastali, mogu se ukljuCiti u dohotke tog predu- 
zeda i shodno tome oporezivati. 



Clan 10. 

1. Dividende koje ispladuje druStvo, rezident driave ugovornice, rezidentu druge 
driave ugovomice m o p  se oporezivati u toj drugoj driavi. 

2 .  Dividende iz stava 1. ovog Elana m o p  se oporezivati i u driavi ugovornici Eiji 
je rezident druitvo koje ispladuje dividende, u skladu sa zakonima te driave ali 
tako razrezan porez ne moie predi: 

a) 5 odsto od bruto iznosa dividendi ako je primalac druitvo (izuzimajudi 
partnerstvo) koje direktno ima najmanje 25 odsto kapitala druitva koje 
ispladuje dividende; 

b) 15 odsto od bruto iznosa dividendi u svim drugim sluEajevima. 
Ovaj stav ne utiee na oporezivanje dohodaka druStva iz kojih se dividende ispla- 
duju. 

3. Izraz "dividende", kako je upotrebljen u ovom Elanu, oznahva, u odnosu na 
Poljsku dohodak od akcija, ili drugih prava koja nisu potraiivanja, koja uEest- 
vuju u dohocima, kao i dohodak od drugih prava druStava koji je poreski izjed- 
naEen sa dohotkom od akcija u poreskim zakonima te driave Eiji je rezident 
druStvo koje vrSi raspodeh. 

Ovaj h a z  ne ukljuEuje naknadu koju u Jugoslaviji ostvari rezident Poljske od 
uEeSda u zajedniEkom poslovanju sa jugoslovenskim preduzedem. 

4. Odredbe st. 1. i 2. ovog Elana ne primenjuju se ako primalac dividendi, rezident 
driave ugovornice, obavlja poslovanje u drugoj driavi ugovornici Eiji je rezident 
druitvo koje ispladuje dividende, preko stalne poslovne jedinice koja se nalazi u 
toj driavi, ili obavlja u toj drugoj driavi sarnostalne liEne delatnosti iz stalne 
baze koja se nalazi u toj driavi, a pravo na osnovu koga se dividende ispladuju 
je povezano sa stalnom poslovnom jedinicom ili stalnom bazom. U tom sluEa- 
ju se primenjuju, prema potrebi, odredbe El. 7. ili 14. ovog ugovora. 

5. Ako druStvo koje je rezident driave ugovornice ostvaruje dobit ili dohodak iz 
druge driave ugovomice, ta druga driava ne moie da zavede porez na dividende 
koje ispladuje druStvo, osim ako su te dividende isplahne rezidentu te druge 
driave ili ako je pravo na osnovu koga se dividende ispladuju neposredno poveza- 
no sa stalnom poslovnom jedinicom ili stalnom bazom koja se nalazi u toj dru- 
goj driavi, niti da oporezuje neraspodeljenju dobit druStva porezom na nera- 
spodeljenu dobit druitva, Eak i u slueaju ako se isplaCene dividende ili neraspo- 
deljena dobit u potpunosti ili delimiEno sastoje od dobiti ili dohotka koji su na- 
stali u toj drugoj driavi. 



Clan 11. 

1. Kamata koja nastaje u driavi ugovornici i ispladena je rezidentu druge driave 
ugovornice moie se oporezivati u toj drugoj driavi. 

2.  Kamata iz stava 1. ovog Elana m o k  biti oporezivana i u driavi ugovornici u ko- 
joj nastaje, u skladu sa zakonima te driave, ali tako razrezan porez ne moie pre- 
di 10 odsto od bruto iznosa kamate. 

3. Izraz "kamata", kako je upotrebljen u ovom Clanu, oznaeava dohodak od dr- 
iavnih hartija od vrednosti, obveznica ili obligacija, nezavisno od toga da li su 
obezbedjene zalogom i da li se na osnovu njih stiEe pravo na uhS& u dobiti, 
dohodak od potraiivanja wake vrste kao i svaki drugi dohodak koji je izjedna- 
Een sa dohotkom od pozajrnljenog novca prema poreskom zakonu driave u 
kojoj dohodak nastaje. 

4. Odredbe st. 1. i 2. ovog Clana se ne primenjuju ako primalac kamate, rezident 
driave ugovomice, obavlja poslovanje u drugoj driavi ugovornici u kojoj kama- 
ta nastaje, preko stalne poslovne jedinice koja se nalazi u toj driavi, ili obavlja 
u toj drugoj driavi samostalne liene delatnosti iz stalne baze koja se nalazi u 
toj driavi, a potraiivanje na koje se plac'a kamata je neposredno povezano sa 
tom stalnom poslovnom jedinicom ili stalnom bazom. U tom sluEaju se prime- 
njuju, prema potrebi, odredbe d. 7. ili 14. ovog ugovora. 

5 .  Smatra se da kamata nastaje u driavi ugovornici ako je isplatilac sama ta dria- 
va, njena druStveno politeka zajednica ili rezident te driave. Ako isplatilac ka- 
mate, bez obzira na to da li je rezident driave ugovomice, ima u driavi ugovo- 
rnici stalnu poslovnu jedinicu ili stalnu bazu na koju se odnosi zaduienje na koje 
se plada kamata, a tu kamatu snosi ta stalna poslovna jedinica ili stalna baza, 
smatra se da kamata nastaje u driavi ugovornici u kojoj se nalazi stalna poslo- 
vna jedinica ili stalna baza. 

6 .  Ako, zbog posebnog odnosa izmedju platioca i primaoca ili izmedju njih i ne- 
kog drugog lica, iznos kamate, imajudi u vidu potraiivanje za koje se ona pla- 
13, prelazi iznos koji bi bio ugovoren izmedju platioca i primaoca, odredbe 
ovog Elana primenjuju se samo na iznos koji bi bio ugovoren da takvog odnosa 
nema. U tom slueaju, vik pladen iznos oporezuje se saglasno zakonoma wake 
driave ugovomice, imajudi u vidu ostale odredbe ovog ugovora. 



Clan 12. 

1 .  Autorske naknade koje nastaju u driavi ugovornici i ispladene su rezidentu dru- 
ge driave ugovornice mogu se oporezivati u toj dmgoj driavi. 

2. Autorske naknade iz stava 1. ovog Elana mogu se oporezivati i u driavi ugovor- 
nici u kojoj nastaju, u skladu sa zakonima te driave, ali tako razrezan porez ne 
moie predi 10 odsto od bruto iznosa autorskih naknada. 

3. Izraz "autorske naknade", kako je upotrebljen u ovom Banu, oznaEava plada- 
nja bilo koje vrste koja su primljena kao naknada za korgdenje, ili za pravo 
koriidenja autorskog prava na knjiievno, umetniEko ili nauEno delo uk1juEu- 
juCi bioskopske filmove i filmove ili trake za televiziju i radio, kao i za koriide- 
nje ili za pravo koriSdenja patenta, zaStitnog znaka, nacrta ili modela, plana, 
tajne fonnule ili postupka, ili za korsenje ili za pravo koriSCenja industrijske, 
komercijalne ili nauEne opreme, ili za obaveitenja koja se odnose na industri- 
jska, komercijalna ili nauEna iskustva. 

4. Odredbe st. 1. i 2. ovog Elana se ne primenjuju ako primalac autorskih nakna- 
da, rezident driave ugovomice, obavlja poslovanje u drugoj driavi ugovornici 
u kojoj autorske naknade nastaju, preko stalne poslovne jedinice koja se nala- 
zi u toj driavi, ili obavlja u toj drugoj driavi samostalne liEne delatnosti iz sta- 
h e  baze koja se nalazi u toj driavi, a pravo ili imovina na osnovu kojih se autor- 
ske naknade pladaju su neposredno povezani sa stalnom poslovnom jedinicom 
ili stalnom bazom. U tom sluCaju se primenjuju, prema potrebi, odredbe El. 
7. ili 14. ovog ugovora. 

5 .  Smatra se da autorske naknade nastaju u driavi ugovornici ako je isplatilac sarna 
ta driava, njena dmitveno-politiEka zajednica ili rezident te driave. Ako ispla- 
tilac autorskih naknada, bez obzira na to da li je rezident driave ugovornice, 
ima u driavi ugovornici stalnu poslovnu jedinicu ili stalnu bazu na koju se od- 
nosi obaveza na pladanje autorskih naknada, a te autorske naknade snosi ta 
stalna poslovna jedinica ili stalna baza, smatra se da autorske naknade nastaju 
u driavi ugovornici u kojoj se nalazi stalna poslovna jedinica ili stalna baza. 

6 .  Ako, zbog posebnog odnosa izmedju isplatioca i primaoca ili izmedju njih i 
nekog drugog lica, iznos autorskih naknada, imajudi u vidu koriidenje, pravo 
ili infonnaciju za koje su one pladane, prelazi iznos koji bi bio ugovoren izmedju 
isplatioca i primaoca, odredbe ovog Elana primenjuju se samo na iznos koji bi 
bio ugovoren da takvog odnosa nema. U tom sluEaju, viie ispladen iznos se opo- 
rezuje saglasno zakonu wake driave ugovornice, imajudi u vidu ostale odredbe 
ovog ugovora. 



Clan 13. 

1. Prihodi koje ostvari rezident driave ugovornice od otudjenja nepokretnosti na- 
vedene u Clanu 6. koja se nalazi u drugoj driavi ugovomici mogu se oporezivati 
u toj drugoj driavi. 

2. Prihodi od otudjenja pokretnosti koja Cini deo imovine namenjene za poslova- 
nje stalne poslovne jedinice koju preduzede driave ugovornice ima u drugoj dr- 
iavi ugovomici ili od pokretnosti koja pripada stalnoj bazi koju koristi rezident 
driave ugovomice u drugoj driavi ugovomici za obavljanje samostalnih liCnih 
delatnosti, ukljuCujuii i takve prihode od otudjenja te stalne poslovne jedinice 
(same ili zajedno sa celirn preduzebem) ili stalne baze, mogu se oporezivati u 
toj drugoj driavi. 

3. Prihodi od otudjenja brodova ili vazduhoplova koji se koriste u medjunarodnom 
saobraiaju, od reCnih brodova koji se koriste u saobrakaju na unutrahjim plov- 
nim putevima ili od pokretnosti koja sluii za koriidenje takvih pomorskih ili 
reCnih brodova ili vazduhoplova oporezuju se samo u driavi ugovomici u ko- 
joj se nalazi sediSte stvame uprave preduzeda. 

4. Prihodi od otudjenja imovine osim imovine navedene u st. 1, 2. i 3. ovog Clana 
oporezuju se samo u driavi ugovomici Ciji je rezident lice koje je otudjilo imo- 
vinu. 



Clan 14. 

Dohodak koji ostvari rezident driave ugovornice od profesionalnih delatnosti 
ili od drugih samostalnih delatnosti oporezuje se samo u toj driavi, osim: 

a) Ako ima stalnu bazu koju redovno koristi u drugoj driavi ugovornici za 
obavljanje delatnosti. U tom sluEaju, samo deo dohotka koji se pripisuje 
toj stalnoj bazi moie se oporezivati u toj drugoj driavi ugovomici; ili 

b) ako je njegov boravak u drugoj driavi ugovornici u periodu ili u periodi- 
ma koji ukupno traju 183 dana ili vik u odnosnoj poreskoj godini. U tom 
sluEaju, samo deo dohotka koji je ostvaren od njegovih delatnosti koje su 
obavljene u toj drugoj driavi ugovornici moie se oporezivati u toj drugoj 
driavi. 

Ivaz "profesionalne delatnosti" posebno obuhvata samostalne nauEne, knjiie- 
vne, umetniEke, obrazovne ili nastavne delatnosti, kao i samostalne delatnosti 
lekara, advokata, inienjera, arhitekata, stomatologa i raEunovodja. 



Clan 15. 

1. U skladu s odredbama El. 16, 19. i 20. ovog ugovora, liEni dohoci i druga sliEna 
primanja koja rezident driave ugovornice ostvari iz radnog odnosa oporezuju se 
samo u toj driavi, osim ako se rad obavlja u drugoj drZavi ugovornici. Ako se rad 
obavlja u drugoj driavi ugovornici, takva primanja mogu se oporezivati u toj dru- 
goj driavi poito se u njoj ostvarena. 

2.  Izuzetno od odredaba stava 1. ovog Elana, primanja koja rezident driave ugovor- 
nice ostvari iz radnog odnosa u drugoj driavi ugovornici oporezuju se samo u 
prvospornenutoj driavi: 

a) ako primalac boravi u drugoj driavi u periodu ili periodha koji ukupno ne 
prelaze 183 dana u odnosnoj kalendarskoj godini, i 

b) ako su primanja ispladena od strane ili u ime lica koje nije rezident druge 
driave, i 

c) ako primanja ne snosi stalna poslovna jedinica ili stalna baza koju lice ima u 
drugoj driavi. 

3. a) Primarlja iz radnog odnosa koja fizitkom licu ispladuje driava ugovornica ili 
njena druitveno-politiEka zajednica oporezuju se Sam0 u toj driavi; 

b) Takva primanja oporezuju se samo u drugoj driavi ugovornici ako je rad 
obavljen u toj drugoj driavi a fuiEko lice je rezident te driave i: 

i) driavljanin te driave, ili 

ii) nije postal0 rezident te driave iskljueivo zbog obavljanja rada. 

4. Primanja iz radnog odnosa u vezi sa privrednom delatnoidu driave ~ ~ o v o r n i c e  ili 
njene druitveno-politiEke zajednice oporezuju se u skladu sa odredbama st. I. i 
2. ovog Elana. 

5. Primanja koja rezident Jugoslavije ostvari radom u ZajedniEkom privi-ednom pre- 
dstavniitvu Jugoslavije ili TuristiEkom savezu Jugoslavije oporezuju se samo u 
Jugoslaviji. 

6 .  Izuzetno od prethodnih odredaba ovog dana, primanja ostvarena iz radnog od- 
nosa na brodu ili vazduhoplovu u medjunarodnom saobradaju ili na reEnom 
brodu u saobradaju na unutrakjim plovnim putevima mogu se oporezivati u 
driavi ugovornici u kojoj se nalazi sediite stvarne uprave preduzeda. 



1. Naknade direktora i druga sliEna primanja koja ostvari rezident Jugoslavije u 
svojstvu Elana odbora direktora druitva koje je rezident Poljske mogu se opo- 
rezivati u Poljskoj. 

2. Naknade i drug sliena primanja koje ostvari rezident Poljske u svojstvu Clana 
zajedniekog organa poslovanja druitva koje je rezident Jugoslavije mogu se opo- 
rezivati u Jugoslaviji. 



Clan 17. 

1. Izuzetno od odredaba El. 14. i 15. ovog ugovora, dohodak koji ostvari rezident 
driave ugovornice kao izvodjac, kao Sto je pozoriini, filmski, radio ili televizi- 
jski umetnik ili muziEar ili sportist, od liEnih delatnosti u tom svojstvu koje su 
obavljene u drugoj driavi ugovornici moie se oporezivati u toj drugoj driavi. 

2. Ako dohodak od liEnih delatnosti izvodjaEa ili sportiste u tom njegovom svo- 
jstvu ne pritiEe lieno izvodjaEu ili sportisti nego drugom licu, taj dohodak se 
moie, izuzetno od odredaba El. 7, 14. i 15. ovog ugovora, oporezivati u dria- 
vi ugovornici u kojoj su obavljene delatnosti izvodjaea ili sportiste. 

3. Izuzetno od odredaba st. 1. i 2. ovog Elana, dohodak koji je ostvaren od liEnih 
delatnosti izvodjaea ili sportiste u tom svojstvu, koji je rezident driave ugovor- 
nice, oporezuje se samo u toj driavi ako su delatnosti obavljene u drugoj dria- 
vi ugovornici u okviru programa kulturne ili sportske razmene koji su odobrile 
obe driave ugovornice. 



1 .  Penzije i druga sliEna primanja isplaiena rezidentu driave ugovornice po osnovu 
ranijeg radnog odnosa oporezuju se samo u toj driavi. 

2. a) Penzije koje fiziEkom licu isplati driava ugovornica ili njena druitveno-po- 
litiCka zajednica iz budieta ili iz posebnih sredstava oporezuju se samo u 
toj driavi. 

b) Takve penzije oporezuju se samo u drugoj driavi ugovornici ako je fuiEko 
lice rezident i driavljanin te driave. 

3. Penzije ispladene rezidentu driave ugovornice po osnovu radnog odnosa u vezi 
sa privrednom delatnoidu driave ugovornice ili njene druStveno-politicke zaje- 
dnice oporezuju se samo u toj driavi. 



Clan 19. 

1. Sredstva koja student ili uEenik usmerenog obrazovanja koji je neposredno pre 
odlaska u driavu ugovomicu bio, ili je rezident druge driave ugovornice, a koji 
boravi u prvospomenutoj driavi ugovornici WjuEivo radi obrazovanja ili obu- 
Eavanja ne oporezuju se u toj driavi, pod uslovom da ta sredstva dolaze iz izvo- 
ra van te driave. 

2.  Student ili uEenik usmerenog obrazovanja iz stava 1. ovog Elana, ima pravo, 
u toku obrazovanja ili obueavanja, na ista izuzeda, oslobodjenja ili umanjenja 
poreza u odnosu na poklone u novcu, stipendije i primanja iz radnog odnosa, 
koji nisu obuhvahni stavom 1. ovog Elana, kao i rezidenti driave ugovornice 
u kojoj boravi. 



Clan 20. 

1. FiziCko lice koje, na poziv univelziteta, vik Skole ili druge sliCne priznate ob- 
razovne institucije u jednoj od driava ugovornica, boravi u toj driavi ugovor- 
nici, iskljuEivo radi drianja nastave ili istraiivatkog rada na takvoj obrazov- 
noj instituciji i koje je, ili je neposredno pre tog boravka bilo, rezident druge 
driave ugovornice izuzima se od poreza u prvospomenutoj driavi ugovornici 
na prirnanja za takvo drianje nastave ili istra2ivaCki rad za period koji nije du- 
2i od dve godine od datuma njegovog dolaska u tu driavu. 

2. Odredbe stava 1. ovog Elana ne primenjuju se na dohodak od istraiivatkog ra- 
da ako istra2ivaCk.i rad nije preduzet u javnom interesu ved prvenstveno radi 
liCne koristi jednog ili viie lica. 



Clan 21. 

1. Delovi dohotka rezidenta driave ugovornice, bez obzira na to gde su nastali, 
koji nisu regulisani u prethodnim elanovima ovog ugovora oporezuju se samo u 
toj driavi. 

Odredbe stava 1. ovog Clana ne primenjuju se na dohodak, osirn na dohodak od 
nepokretnosti defmisane u stavu 2. Elana 6, ako primalac tog dohotka, rezident 
driave ugovornice, obavlja poslovanje u drugoj driavi ugovornici preko stalne po- 
slovne jedinice koja se u njoj nalazi, ili obavlja u toj drugoj driavi samostalne li- 
Ene delatnosti iz stalne baze koja se u njoj nalazi, a pravo ili imovina na osnovu 
kojih se dohodak p lah  su neposredno povezani sa stalnom poslovnom jedinicom 
ili stalnom bazom. U tom slueaju se primenjuju, prema potrebi, odredbe C1. 7. 
ili 14. ovog ugovora. 



Clan 22. 

1. Imovina koja se sastoji od nepokretnosti navedene u Elanu 6. koju poseduje re- 
zident driave ugovornice i koja se nalazi u drugoj driavi ugovornici, moie se 
oporezivati u toj drugoj driavi. 

2. Imovina koja se sastoji od pokretnosti koja predstavlja deo itnovine namenjene 
poslovanju stalne poslovne jedinice koju preduzede driave ugovornice ima u dru- 
goj driavi ugovomici ili od pokretnosti koja pripada stalnoj bazi koja sluii rezi- 
dentu driave ugovomice u drugoj driavi ugovornici za obavljanje samostalnih 
liEnih delatnosti moie se oporezivati u toj drugoj driavi. 

3. Imovina koja se sastoji od brodova i vazduhoplova koji se koriste u medjunaro- 
dnom saobrakju i reCnih brodova koji se koriste u saobradaju na unutrainjim 
plovnim putevima i pokretnosti koja sluii za koriS&nje takvih pomorskih i re- 
Enih brodova i vazduhoplova, oporezuju se samo u driavi ugovornici u kojoj 
se nalazi sediSte stvarne uprave preduzeda. 

4. Sva ostala imovina rezidenta driave ugovornice oporezuje se samo u toj driavi. 





Clan 24. 

1. Rezidenti driave ugovomice ne podleiu u dmgoj driavi ugovornici oporezivanju 
ili obavezi u vezi s oporezivanjem koji su drukEiji ili teZi od oporezivanja i oba- 
veza u vezi s oporezivanjem kojima rezidenti te druge driave podleiu ili m o p  
podlegati u istim uslovima. 

2. Oporezivanje stalne poslovne jedinice koju preduzek driave ugovornice h a  u 
drugoj driavi ugovomici ne m o k  biti nepovoljnije u toj dmgoj driavi od opo- 
rezivanja preduzeb te druge driave koja obavljanju iste delatnosti. Ova odredba 
ne m o k  se tumaCiti tako da obavezuje driavu ugovornicu da rezidentima druge 
driave ugovomice odobrava liCna oslobadjanja, olakiice i urnanjenja za svrhe 
oporezivanja zbog ZiCnog statusa ili porodiEnih obaveza koje odobrava svojim 
rezidentima. 

Kamata, autorske nalcnade i dmge isplate koje plada preduzede driave ugovor- 
nice rezidentu druge driave ugovornice, radi odredjivanja oporezivnih doho- 
daka tog preduzeda, odbijaju se pod istim uslovima kao da su ispladene rezi- 
dentu prvospomenute dliave, osim u sluEajevirna predvidjenim u odredbama 
Elana 9, Clana 1 1. stav 6. ili Elana 12. stav 6. ovog ugovora. Na isti naEin, dugovi 
preduzeda driave ugovomice rezidentu druge driave ugovornice, radi odredjiva- 
nja oporezive imovine tog preduzeda, odbijaju se pod istim uslovima kao da su 
bili utvrdjeni sa rezidentom prvospomenute driave. 

4. Preduzeda driave ugovomice Eiju imovinu potpuno ili delimiEno poseduju ili 
kontroHSu, posredno ili neposredno, jedan ili vise rezidenata dmge driave ugo- 
vomice u prvospomenutoj driavi ugovornici ne podleiu oporezivanju ili oba- 
vezi u vezi sa oporezivanjem koji su drukEiji ili teZi od oporezivanja i obaveza 
u vezi sa oporezivanjem kojima dmga sliCna preduzeda prvospomenute driave 
podleiu ili m o p  podlegati. 

5 .  Odredbe ovog dana primenjuju se na poreze navedene u Elanu 2. ovog ugovora. 



Clan 25. 

1. Ako rezident driave ugovornice smatra da mere jedne ili obe driave ugovornice 
dovode ili de dovesti do toga da ne bude oporezovan u skladu s odredbama ovog 
ugovora, on moie, bez obzira na pravna sredstva predvidjena unutrainjim zako- 
nom tih driava, izloiiti svoj slueaj nadleinom organu driave ugovornice Eiji je 
rezident. SluEaj mora biti izloien u roku od tri godine od dana prvog obaveite- 
nja o men koja dovodi do oporezivanja koje nije u skladu sa odredbama Ugo- 
vora. 

2. Nadleini organ, ako smatra da je prigovor opravdan i ako nije u mogudnosti da - dodje do zadovoljavajudeg reknja, nastoji da reii slueaj zajedniEkim dogovo- 
ram sa nadleinirn organom druge driave ugovornice, radi izbegavanja oporeziva- 
nja koje nije u skladu s ovim ugovorom. Postignut dogovor primenjuje se bez 
obzira na vremenska ogranizenja u unutrainjem zakonu driava ugovornica. 

3. . Nadleini organi driava ugovornica nastojade da zajednickirn dogovorom otklo- 
ne teSkoCe ili nejasnok koje nastaju pri tumaeenju ili primeni Ugovora. Oni se 
mogu i zajednieki savetovati radi izbegavanja dvostrukog oporezivanja u slues- 
jevirna koji nisu predvidjeni u ovom ugovoru. 

4. Nadleini organi driava ugovornica mogu neposredno medjusobno opStiti radi 
postizanja dogovora u smislu st. 1,2. i 3. ovog Elana. Ako je potrebno da se radi 
postizanja dogovora obavi usmena razmena miiljenja, ona se moie obaviti preko 
komisije sastavljene od predstavnika nadleinih organa driava ugovornica. 



Clan 26. 

1. Nadleini organi driava ugovornica razmenjuju obaveitenje koje je potrebno za 
primenu odredaba ovog ugovora ili unutrainjih zakona driava ugovornica koji 
se odnose na poreze obuhvadene Ugovorom ako oporezivanje prema tim zako- 
nima nije u suprotnosti s Ugovorom. ObaveStenje primljeno od driave ugovorni- 
ce smatra se tajnom kao i obaveitenje koje je dobijeno prema unutraSnjim zako- 
nima te driave i moie se saopititi samo licima ili organima koji su nadleini za 
razrez ili naplatu poreza obihvakenih Ugovorom. Ova lica ili organi koriste oba- 
veStenje samo za te svrhe. Oni mogu saopStiti obaveitenje u javnom sudskom po- 
stupku ili u sudskim odlukama. 

2. Odredbe stava 1. ovog Elana ne mogu se ni u kom sluEaju tumaEiti tako kao da 
nadleinom organu driava ugovornica namedu obavezu da: 

a) preduzima upravne mere suprotne zakonima ili upravnoj praksi te ili druge 
driave ugovornice; 

b) daje obaveitenje koje se ne moie dobiti po zakonima ili u uobiEajenom 
upravnom postupku te ili druge driave ugovornice; 

c) daje obaveitenje koje otkriva poslovnu ili sluibenu tajnu, ili poslovni po- 
stupak, ili obaveStenje Eije bi saopitenje bilo suprotno javnoj politici (ja- 
mom poretku). 



Clan 27. 

Odredbe ovog ugovora ne utieu na poreske povlastice diplomatskih ili konzularnih 
predstavnika predvidjene opitim pravilirna medjunarodnog prava ili odredbama po- 
sebnih ugovora. 



Clan 28. 

1. Ovaj ugovor se ratifikuje i instrumenti ratifikacije se razmenjuju u 

2. Ugovor stupa na snagu na dan razmene instrumenata ratifhcije, a njegove odre- 
dbe se primenjuju u odnosu na poreze na dohodak i na imovinu za svaku poresku 
godinu koja poEinje pwog januara ili posle prvog januara kalendarske godine 
koja sledi godinu u kojoj je izvrSena razmena instrumenata ratificije. 



Clan 29. 

Ovaj ugovor ostaje na snazi dok ga ne otkaie jedna od driava ugovornica. Svaka dria- 
va ugovornica moie otkazati ovaj ugovor, diplomatskim putem, dostavljanjem obave- 
Btenja o prestanku vaienja najkasnije k s t  meseci pre kraja kalendarske godine posle 
pet godina od dana stupanja na snagu Ugovora. U tom sluEaju, ovaj ugovor prestaje 
d4 va5 u odnosu na poreze na dohodak i na imovinu za svaku poresku godinu koja 
poEinje prvog januara ili posle prvog januara kalendarske godine koja sledi godinu u 
kojoj je dato obaveitenje o prestanku vaieda. 

U potvrdu Eega su potpisani, punovaino za to ovlageni potpis~al i  ovaj ugovor. 

SaEinjeno u ~arsavi nadan 10. januara 1985. godine 
. . , u dva izvorna primerka, na poljskom, srpskohrvatskom i engleskom 

U sluEaju razliCitog tumaEenja tekstova na poljskom i srpskohrvatskom jeziku, tekst 
na engleskom jeziku je merodavan. 

U ime 
POLJSKE NARODNE REPUBLIKE 

U irne 
SOCIJALISTICKE FEDERATIVNE 

REPUBLIKE JUGOSLAVIJE 

'2 



P R O T O K O L  

Danas prilikom potpisivanja Ugovora izmedju Poljske Narodne 
Republike i SocijalistiEke Federativne Republike Jugosalvije o izbegavanju dvostru- 
kog oporezivanja u odnosu na poreze na dohodak i na imovinu dole potpisani su se 
dogovorili o slededoj odredbi, koja Eini sastavni deo Ugovora: 

Uz Elan 6. 

Izraz "nepokretnost", u sluCaju Poljske, obuhvata pomodna do- 
bra nepokretnosti, stoCni fond i opremu koja se koristi u poljoprivredi i Sumarstvu, 
prava na koja se primenjuju odredbe opSteg zakona o zemljiSnoj svojini, plodouiiva- 
nje nepokretnosti i prava na promenljiva ili stalna pladanja kao naknadu za iskoriSda- 
vanje ili pravo na iskoriSdavanje mineralnih nalaziita, izvora i drugih prirodnih boga- 
tstava. 

Uz Elan 15. stav 5. 

Ukoliko se u Jugoslaviji otvori Poljski informativni turisticki 
centar, primanja koja rezident Poljske ostvari radom u tom Centru oporezuju se sa- 
mo u Poljskoj. 

U potvrdu Eega su potpisani, punovaino za to ovalSdeni potpis~ali  ovaj protokol. 

Safinjeno u ~ a r z a v i  na dan 1 0.  janllara 1 985 ,ge 
, u 3va izvorna primerka, na poljskom, qskohrvatskorn i engleskom 

jeziku, sva tri teksta podjednako autentiEna. 

U sluEaju razliEitog tumaCenja tekstova na poljskom i srpskohrvatskom jeziku, tekst 
na engleskom jeziku je merodavan. 

U ime 
POLJSKE ~ ~ R O D N E  REPUBLIKE 

U ime 
SOCIJALISTICKE FEDERATIVNE 

REPUBLIKE JUGOSLAVIJE 


